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HÁ CAMINHO QUE PARECE DIREITO

J.W.Faustini, 1977

© Copyright 1977 de João W. Faustini

Prov. 16:25

(Cânone)
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Acompanhamento

V'è tal via che all'uomo par diritta, ma finisce col menare alla morte. (Proverbi 16:25)

Der Weg, den du für den richten hälst, führt dich am Ende vielleicht in den Tod. (Sprichwörter 16:25)

There is a way that seemeth right unto a man, but the end thereof are ways of death. (Proverbs 16:25)

Devant l'homme il y a une voie droite; par la suite, ce sont les voies de la mort. (Proverbes 16:25)
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